
Read this manual carefully and save it for future reference.

Lisez attentivement ce manuel et conservez-le pour référence future.

Lea este manual con atención y guárdelo para futuras consultas.

Scan the QR code to learn more.
Scannez le code QR pour en savoir plus
Para saber más, escanee el código QR

Wyze and Wyze Solar Panel are trademarks of Wyze Labs, Inc.
Wyze et Wyze Solar Panel sont des marques déposées de Wyze Labs, Inc.
Wyze y Wyze Solar Panel son marcas comerciales de Wyze Labs, Inc.

NEED HELP?
BESOIN D’AIDE?
¿NECESITA AYUDA? 

Contact our Support Team:

Contactez notre service d'assistance:
https://wyze.com/support

Join the Community:

Rejoignez la communauté:
Únase a la comunidad:

https://wyze.com/community

Comuníquese con nuestro equipo
de soporte técnico:



Disclaimer: The products, accessories, user interfaces, etc. illustrated in this 
guide are intended for reference only. Due to product updates, the actual 

product and the illustrations in this guide may vary.
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Align the pins on the connecting rod with the base and insert it, 
then tighten the locking screw cap under the base.

Fix the base to your mounting location using the included screws. 
If the installation surface is soft or unstable, first use a Φ6.0 drill 
bit to drill a hole in the wall, then insert the anchor nail into the 
hole, and fix the base with screws.

Wyze Solar Panel
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Tip: When charging Type-C interface devices, 
        you can choose to use Type-C Cable.



CONTENU DE LA BOÎTE

Clause de non-responsabilité : Les produits, accessoires, interfaces utilisateur, etc. illustrés 
dans ce guide sont destinés à servir de référence uniquement. En raison des mises à jour des 

produits, le produit réel et les illustrations de ce guide peuvent varier.
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INSTALLATION
Placez le Wyze Solar Panel dans un endroit où l’ensoleillement est 
constant tout au long de l’année. Il su�t de quelques heures 
d’ensoleillement direct chaque jour pour que votre appareil soit 
alimenté.

La quantité d’énergie produite par le panneau solaire est a�ectée 
par les conditions météorologiques, les changements de saison, 
la situation géographique, etc.

Wyze Solar Panel

Plaque d’enroulement

Fixez la base à votre emplacement de montage à l’aide des vis 
fournies. Si la surface d’installation est molle ou instable, utilisez 
d’abord une mèche    6.0 pour percer un trou dans le mur, puis 
insérez le clou d’ancrage dans le trou, et fixez la base avec les vis.

Vissez le joint universel à l’arrière du panneau solaire. Serrez-le 
fermement avec l’écrou fixé.Alignez les goupilles de la tige de connexion avec la base et 

insérez-la, puis serrez le bouchon de la vis de verrouillage 
sous la base.

Ancrages muraux

Base

Vis

Mur

Assemblage de couvercle
de verrouillage de

tête universel



Estimez la longueur de câble nécessaire pour la fixation à la 
caméra. Enroulez ensuite l’excédent de câbles autour de la 
plaque d’enroulement.

Pour ajuster le panneau solaire à gauche ou à droite, desserrez le 
capuchon de la vis de verrouillage, tournez la tige du manchon et 
serrez le capuchon de la vis de verrouillage lorsque le panneau est 
en position.

Vissez le bouchon à vis de verrouillage dans la base.
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COMMENT POSITIONNER VOTRE PANNEAU SOLAIRE

Câble adaptateur

Manchon étanche USB

Câble Micro USB

Extrémité Micro USB
de l’adaptateur
d’alimentation

Couverture
en silicone

L’angle du Wyze Solar Panel’s peut être ajusté vers le haut et vers 
le bas jusqu’à 90°.

Insérez le câble micro USB dans le manchon de l’adaptateur 
électrique et assurez-vous qu’il est bien connecté.

Soulevez et retirez le couvercle en silicone du port situé à l’arrière 
de votre Wyze Cam Outdoor. Insérez ensuite l’extrémité micro 
USB de l’adaptateur d’alimentation dans le port. Assurez-vous 
que la connexion est sécurisée.

Conseil : conservez le couvercle en silicone afin de pouvoir utiliser la 
caméra sans le panneau solaire à l’avenir pour protéger le port.

Conseil : Une fois l’installation terminée, veuillez vérifier que tous 
les mécanismes de verrouillage sont bien fixés.

1. Trouvez un endroit qui reçoit le plus de lumière directe du soleil tout 
au long de la journée.
2. Orientez le panneau solaire vers le haut de 30°.
3. Orientez-le vers le sud si vous êtes dans l’hémisphère nord et vers le 
nord si vous êtes dans l’hémisphère sud.

90°

Conseil : lorsque vous chargez des périphériques d'interface de
                 type C, vous pouvez choisir d'utiliser un câble de type C.



IMPORTANT

PARAMÈTRES DE BASE

Installation terminée

1. Essuyez régulièrement la 
face du panneau solaire avec 
un chi�on doux et humide 
pour éliminer toute poussière 
ou tout débris.
2. Veillez à mettre à jour la 
version du micrologiciel de 
l’appareil à la dernière 
version.

Longueur du câble Micro USB: 4 m ou 13,1 pieds
Taux d’énergie solaire: 2.5W, 5V DC
Température de fonctionnement: -5°F to 120°F (-20.5°C to 48.5°C)

INCLUIDO EN LA CAJA

Descargo de responsabilidad: Los productos, accesorios, interfaces de usuario, etc. que se 
ilustran en esta guía son sólo de referencia. Debido a las actualizaciones del producto, el 

producto real y las ilustraciones de esta guía pueden variar.

Wyze Solar Panel

Wyze Solar Panel
Conjunto de cubierta de
bloqueo de cabeza
universal
Biela
Tapa de rosca de fijación

Base
Cable adaptador
Cable de tipo C
Tornillos
Taquetes
Guía de inicio rápido

Conjunto de cubierta
de bloqueo de

cabeza universal
Biela

Tapa de rosca
de fijación

Base Cable adaptador Tornillos TaquetesCable de tipo C



INSTALACIÓN
Coloca el Wyze Solar Panel en una zona que reciba luz solar 
constante durante todo el año. Solo necesita unas pocas horas 
de luz directa del sol cada día para mantener la cámara 
encendida.

La cantidad de energía que genera el panel solar depende de las 
condiciones meteorológicas, los cambios estacionales, la 
ubicación geográfica, etc.

Placa de bobinado

Fija la base en el lugar de montaje con los tornillos incluidos. Si la 
superficie donde se instala es blanda o inestable, primero se debe 
taladrar un agujero en la pared con una broca de    6.0, luego se 
inserta el taquete en el agujero y se fija la base con los tornillos.

Enrosca la articulación universal en la parte posterior del panel 
solar. Apriétalo firmemente con la tuerca.Alinee los pasadores de la varilla de conexión con la base e 

insértela, luego apriete la tapa del tornillo de bloqueo debajo 
de la base.
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Calcula la longitud del cable necesario para conectarlo a la 
cámara. Después, enrolla el cable sobrante alrededor de la 
placa de bobinado.

Enrosca la tapa de rosca de fijación en la base.

Para ajustar el panel solar a la izquierda o a la derecha, se afloja 
la tapa de rosca de fijación, se gira la vara del tubo y se aprieta 
la tapa de rosca de fijación cuando el panel esté en posición.
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CÓMO COLOCAR EL PANEL SOLAR

Cable adaptador

Funda impermeable USB

Cable micro USB

Extremo micro USB
del adaptador
de corriente

Cubierta
de silicona

El ángulo del Wyze Solar Panel’s se puede ajustar hacia arriba y 
hacia abajo hasta 90°.

Conecta el cable micro USB en la funda del adaptador de 
corriente y asegúrate de que está bien acoplado.

Retira la tapa de silicona del puerto en la parte de atrás de tu 
Wyze Cam Outdoor. A continuación, conecta el extremo micro 
USB del adaptador de corriente al puerto. Asegúrate de que esta 
bien conectado.

Consejo: guarda la tapa de silicona para proteger el puerto si 
decides utilizar la cámara sin el panel solar en el futuro.

Consejo: después de terminar la instalación, se recomienda comprobar 
que todos los mecanismos de fijación están bien asegurados.

1. Busca una zona que reciba la mayor cantidad de luz solar directa a 
lo largo del día.
2. Inclina el panel solar hacia arriba 30°.
3. Apunta al sur si estás en el hemisferio norte y al norte si estás en el 
hemisferio sur.
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Sugerencia: cuando cargue dispositivos de interfaz tipo C,
      puede optar por usar un cable tipo C.



FCC WARNING
Any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate this 
equipment. This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation 
is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause 
harmful interference, and (2) This device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation. This 
equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses, 

ADVERTENCIA DE LA FCC
Cualquier cambio o modificación que no esté expresamente aprobado por 
la parte responsable del cumplimiento podría anular la autoridad del 
usuario para utilizar este equipo. Este dispositivo cumple con la parte 15 de 
las normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones 
siguientes: (1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, 
y (2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluidas las que puedan causar un funcionamiento no deseado. Este 
equipo ha sido probado y se ha comprobado que cumple con los límites de 
un dispositivo digital de clase B, de acuerdo con la parte 15 de las normas 
de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra las interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, 
puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio.
No obstante, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una 
instalación concreta. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la 
recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y 

IMPORTANTE

PARÁMETROS BÁSICOS

Instalación completa

1. Limpia frecuentemente la 
superficie del panel solar con 
un paño suave y húmedo 
para eliminar cualquier resto 
de polvo o suciedad.
2. Asegúrate de actualizar la 
versión del firmware de la 
cámara a la última versión.

Largo del cable micro USB: 4 mo 13,1 pies
Potencia solar nominal: 2.5W, 5V DC
Temperatura de funcionamiento: -5°F to 120°F (-20.5°C to 48.5°C)

and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to 
which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir las 
interferencias mediante una o varias de las siguientes medidas:
- Reorientar o reubicar la antena receptora.
- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
- Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al 
que está conectado el receptor.
Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/televisión con experiencia 
para obtener ayuda.



Cualquier cambio o modificación que no esté expresamente aprobado por 
la parte responsable del cumplimiento podría anular la autoridad del 
usuario para utilizar este equipo. Este dispositivo cumple con la parte 15 de 
las normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones 
siguientes: (1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, 
y (2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluidas las que puedan causar un funcionamiento no deseado. Este 
equipo ha sido probado y se ha comprobado que cumple con los límites de 
un dispositivo digital de clase B, de acuerdo con la parte 15 de las normas 
de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra las interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, 
puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio.
No obstante, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una 
instalación concreta. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la 
recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y 

WARRANTY
Your Wyze product is covered by a one-year limited warranty. 
You can view the limited warranty terms at 
https://wyze.com/return-warranty-policy or request a copy by 
contacting Wyze at +1 (206) 339-9646.

GARANTIE
Votre produit Wyze est couvert par une garantie limitée d'un an.
Vous pouvez consulter les conditions de la garantie limitée sur 
https://wyze.com/return-warranty-policy ou en demander une 
copie en contactant Wyze au +1 (206) 339-9646.

GARANTÍA
u producto Wyze está cubierto por una garantía limitada de 
un año. Puede consultar los términos de la garantía limitada 
en https://wyze.com/return-warranty-policy o solicitar una 
copia poniéndose en contacto con Wyze en el teléfono
+1 (206) 339-9646.

encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir las 
interferencias mediante una o varias de las siguientes medidas:
- Reorientar o reubicar la antena receptora.
- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
- Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al 
que está conectado el receptor.
Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/televisión con experiencia 
para obtener ayuda.




